
T, «чму

новой встречи
З АКОНЧИЛИСЬ гастроли Тби­

лисского государе таенного рус- 
ско/о драматическаго театра им. 
А. С. Грибоедова Р Баку. те- 

вврь  ужа без всяким скидок -на  госте­
приимство» можнд сказать. что кпллек- 
rue театра пришвлсЛ по вкусу бакин­
ца а

Интересен к разнообразен репертуар 
Гіатра. Он •поднял» такую пьесу, как 
•  Третья патетическая» И Погодина, в 
центре которой -  образ В И. Ленина, 
машечший здесь своего исполнителя в 
Лице народного артиста Грузинской 
ССР К. Мюфке — одного из лучшие 
и. несомненно, своеобразным интерпре - 
гаторов ееликдго образа на советской 
Сцене... Театр показал нам и пьесы о  
современности — •  Иркутскую историю» 
А Арбузова. -В се остается людям» 
С. А тешима. *Два цвета» А. Зака и 
И Кузнецова, и др. Грибоедовцы име­
ют свои пьесы, написанные авторами 
специально для ним и идущ ие только 
у  ним. — его  •Пламенный мечтатель» 
Мих. Мревлешви.іи и еКрот» О. Чиджа-

Несомненная заслуга  театра ■ 
забытсОбращение к н еза сл уж ен н о------ ___

блестящей сатирической комедии А лек­
сея Толстого •  Делец».

Нет спору, репертуарная политика
Tearпа им. Грибоедова заслуживает 
Одобрения, направление его •реперту­
арным поисков» в  общем правильное... 

■  Я  І'І ВИДЕЛИ постановки не- 
Л Л  скольким режиссеров, отнюдь не 

J r l  одинаковые по манере к.іепки» 
спектакля, по художественному 

почерку. Мы заметили стремление те­
атра и К жанровому ратнообразию. Нам 
показали героическую  драму, сатириче­
ские комедии и комедию т лащ а и 
шпагиf .  »драмы»и просто *пьесы». в 
которым, однако, усматриваются опреде- 
ленные жанровые особенности... И при 
в іе  том и театра им. Грибоедова есть 
водя, ведущ ая стилевая направлен­
ность — пожалуй, некоторое пристра­
стие к ярко выраженному бытовому 
правдоподобию. Что ж. зто можно по­
нять и принять, и зто может нравить­
ся. но талька при одном условии: ес­
ли не переборщить, не изменить чувству 
меры — Яв противном случае» мы на­
яне и скучать и досадовать, как зто 
всегд а  бывает, когда на театральным 
подмосткам, как говорят, начинает ьза- 
еда г» быт» и когда правда на сцене 
Ярвярощается в •правденку».

Отчетливо виден режиссерский замы­
сел • Иркутской истории» (постановка 
А. Випмана) — показать рабочий кол­
лектив одной из строек коммунизма 
таким, капов он есть, без всяким при­
крас. реальным, земным, абсолютно 
правдоподобным. П еред нами рабочие 
парни и девуш ки — зкскаваторщики. 
бетонщики, машинисты, слесари, тока­
ри. Так чаду чины и участники вмора» 
— ведущие. Э го  те же рабочие. строи­
тели ГЭС на Ангаре, равноправные 
члены коллектива’ стройки. Замысел, 
бесспорно, хороший и. быть Пожег, наи­
более н повил-ня С (хотя и не единст­
венно возможный, конечно). Хорошо, что 
ведущие так просто и естественно раз­
говаривают — они именно разговари­
вают. как бы ведя с глазу  на глаз бесе­
д у  со зрителем: но—как  х а л »  произно­
сить вто ено*—их монологам, похтиче- 
ским комментариям зачастую явно не­
достает подлинной поэтичности. роман­
тической одухотворенности. Слишком 
озабоченный — кая бы не ‘ Оторваться» 
от земли, не погрешит» против естест­
венности. правдоподобия, режиссер впа­
дает в д ругую  крайность, излишне 
•приземляет» спектакль. Следовало бы 
ему. например, предостеречь Н. Бурми­
строву (Валя) от излишнего увлечения 
•бытовым колоритом» роли, выпячива­
ния чисто внешним характерностей—в  
манерах. речи (•порядочек», »зто 
точно» и п р ] . напоминающих о проз­
вище, которым окрестили Валю ху­
лиганистые, недалекие парни на строй­
ке. — •Валька-деш евка». Артистка и 
вправду играет ее в  первом акте почти 
такой, словно потеряв ощущение, что

ЗАМЕТКИ О ГАСТРОЛЯХ 
ТБИЛИССКОГО РУССКОГО

Драматического театра
ИМЕНИ А. С. ГРИБОЕДОВА

*  *
легкомыслие, цинизм. видимая распу­
щенность Вали — уто именно только ви- 
домоСть. что все зто она на себя напу­
скает. в то время, кок в ней непрерыв­
но сгорит» жажда совсем иной, подлин­
ной жизни, настоящего счастья. Так 
образ Вали у Ьурмистроаои распадается 
как бы на две части, теряя в  своей 
цельности: и •чудо* преображения Ва­
ли под могучим воздействием любви 
Сергея приобретает в этом случае не­
глубокий .Льющий на зффект смысл — 
•порази тельной» неожиданности. пси­
хологической •сенсации». тогда как в 
Згом ччуае» должна раскрываться о д ­
на из замечательных и типичным при­
мет нашего времени. Правда, впечатле­
ние зги  постепенно сглаживается. так 
как начиная то ввторой части» своей 
роли и до  конца спектакля И. Бурми­
строва играет глубоко верно и по мыс­
ли и по чувству.

ж—мГИМЕРНО та же картина на- 
Я  яблю дается и в  другой постановке 

Л  Л  А. Випмана »Два цвета» по 
Аьесе А. З ака  и И. Кузнецова. 

Эта пьеса посвящена памяти героя- 
комсомольца Лени Гаврильиева. павше­
го  смертью храбрых а борьбе с хуЛиіа- 
нами-уголовниками. и спектакль пра­
вильно задуман как героическая д ра­
ма. В основном реж иссеру удается осу­
ществить свой замысел. Яркий, запоми­
нающийся образ главного героя—Шуры 
Горяева создает ар  мет Ю. Шевчук. 
О браз очень правдив и романтичен. В 
спектакле ееть отличные мизансцены  
(особенно прогод Бориса Родина по 
мосту в момент убийства Горяева). 
По-хорошему патетичен финал спек­
такля... Но вот беда. — кик и в  •И р­
кутской». — стремясь быть непогре­
шимо точным в изображении быта, 
•колорита» речи героев, режиссер кое- 
где впадает в натурализм, вбытовщин- 
яу». И — странная вещь (а по сущест­
ву  Закономерная)—актеры очень стара­
ются передать какой-то особый колорит 
речи заводской молодежи и •особую»  
характерность язы ке (а  точнее блатной 
деаргон) поселковых хулиганов—получа­
ется же какая-то бубняще-деревянная 
неживая речь. Особенно отличаются в  
втом смысле артисты Волынвц
(Глотов) м Р. Чалтыкоа (Пчелка).

Все вто как бы •стреноживает» спек­
такль. мешая ем у подняться а полет, 
приглуш ая звучание его  основной ге­
роической темы.

И вот вам >Крот» О. Чиджавадзв — 
бытовая комедия. Как будто тут сам 
бое велел, чтобы во всем строго соблю­
дался жанровый, бытовой колорит. И 
дн соблю ден/ Но здесь и не пахнет 
бытовизмом, натуралистическими изли­
шествами. Удивительно колоритны 
и непогрешимы с-точки зрения реали­
стической бытовой достоверности 
Сандра Коридзе. зтот крот-мещанин 
(М. Пясецкийі. Вера — старая ням» 
(Е. Сатина). Анна—жена Сандро (В  З а ­
харова). проходимец Зураб  (И. Зло­
бин). колхозник Петре (Л. Смиранин). 
Здесь верно найден и бытовой и наци­
ональный колорит, и яри втом никто 
нигде не •жнет». не сгущает краски. 
Это — настоящая, отлично задуманная 
комедия, и поставлена она режиссером 
М. Ольшаницкой интересно, изобрета­
тельно, с хорошим чувством стиля.

Незаурядный мастером комедийного 
спектакля Проявил себя и режиссер 
А. Випм-.н в постановке •Дельца»  
Алексея Толстого. Это — остроумная и 
Злая сатирическая комедия об амери- 
конском двльце-мнллионере. из которо­
го  вечная погоня ва бизнесом выпотро­
шила все живое, человеческое. •  Делец» 
поставлен в дС’ро  сатирическом, гротес­
ковом плане. Так. думается, и нужно 
было ставить яти комедию.

Но все же •Делец» — не сталь ан­
самблевый спектакль, как •Крот». еде 
все исполнители играют и одном стиле, 
и. пожалуй, даже в единой манере. Ес­
ли. скажем, в • Дельце» сопоставить 
артистов А. Смиранина в роли господи­
ну Компаса и И. Рьсиноаа в роли про- 
хвоСТа-суТемера Мебиуса, мы придем в  
выводу, ч іо  оба -щи создают образы  
большой разоблачительной силы: но 
при всей ворот е « даже •жесткости» 
рисунка Своей роли Русинов ведет ее  
легко и непринужденно. Снираннн же 
словно попадает в плеч намеченной им 
же самим гротесковой формы образа, 
моментами словно сковывающей его 
движения, ец ан н о  деформирующей 
речь. Но тот же Смиранин в •Кроте» 
(Петре) при той же острогротесковой 
манере исполнения от начала до кон­
ца ведет свою рол» свободно и раско­
ванно. как ее полновластный хозяин.

Кстати сказать, у  грибоедовцев есть 
актеры, которые в одних случаях про­
являют себя как крупные мастера сце-

мае. а в других—неожиданно удивля- 
ют внутренней скованностью, наигры­
шем Так. артист Л . Славин создал за ­
мечательно гармоничный, сочный ойрві 
гвардии солдата Егора Петрухина. 
Ярок, полнокровен и его  Сердюк (•И р ­
кутская»). а вот его  пенсионер Бабгц 
(•Д в а  цвета») и сыщик Шметтау 
(•Д елеы ») уж не сто.»» органичны и 
далеко не столь выразительны.

Несколько слов об оформлении спек­
таклей. Радует, что почти в каждом из 
них видны поиски оригинальных худо- 
Жестеенных решений, стремление к .«а- 
комичности формы. к использованию  
броских, выразительных деталей взамен 
тяжелых декораиий. павильонов, рисо­
ванных задников. Умело пользуют: ч 
такими условными. но художественно 
убедительными деталями художники 
Е. Донцова ( •  Д елец»). О. Литайишви- 
ли (•Крот»), И Штемберг (•П ламен­
ный мечтатель»). Интересно, что вмто- 
вач комедия *Крот» оформлена сугубо  
лаконичными условными средствами, и 
эти декорации вполне •вписываются» в 
спектакль. Однако в некоторых поста­
новках бросается в глаза несоответствие 
между стилем оформления и самого 
спектакля. Так. декорации художника 
Р. ИалбйндЯна (•Иркутская») явно от­
дают конструктивизмом.

^М І'.О ЬО ГО  разговора заслуживает 
И Я»Пламенный мечтатель» -б о л ь -  

шач и оригинальная работа те­
атра (постановка Е. Брилля и

М. Ольшапицкой); много можно было 
бы сказать О центральном образе спек­
такля — А. С. Грибоедова в  талантли­
вом исполнении И. Русинова. Но мы ог- 
ранияимся здесь только одним замеча-

ни ем напрасно, ставя зая.іючитальныа 
ецСпві. режиссер н« уч»< мэ»#стиы< ело- 
ва  Пушкине о тбм. чтО Грибоедов умев 
как герой, с оружием а р у к в і • с р е д ь ' 
недавнего воя». В. финале спектакля 
почти не ощущается напряжения етой 
героической схватки лоэга е озверевшей  
толпой фанатиков. И еще более досад­
на злегическа.ч к притом чисто иллюст­
ративная концовка (Нина на могиле 
Грибоедова!, сразу •опускающая* весь 
героияо-драматический тонус спектая-

Вот. кстати.та пьеса, которой следо­
вало бы заинтересоваться нашим ба­
кинским театрам. Пристальноео внима­
ния заслуживает и комедия *Крот» 
О. Чиджавадзе. .Мы часто говорим  и пи­
шем о том. что театры брагских рес­
публик Закавказья должны обмени­
ваться своими оригинальными Пьесами. 

I» Л» Иговорим, но не делаем. Нужно почаще 
и поближе знакомиться с работой тби­
лисских. ереванских театров, их ре-

стролей Тем более, что гастролями мы 
обмениваемся, к сожалению, весьма 
редко. Мы — соседи . и должны быть 
частыми гостями д р уг у друга.

Еще одно пожелание: нередко бывает 
так. что наши театры ставят одни и те 
же пьесы. Сейяас. например, в Тбили­
си и Бдку идут ‘ Иркутская история» 
и •Весенние скрипки». Почему бы нам 
не обмениваться отдельными гастроле­
рами — исполнителями ролей в  втил 
пьесах?

Радостным событием в театральной 
жизни Азербайджана и Грузии явились 
гастроли Тбилисского русского драите- 
атра им. Грибоедова в Баку и Азер­
байджанского драмтеатра им. А іизбе- 
кова в Тбилиси. Эти гастроли, несом­
ненно. послужат хорошим стимулом в 
работе обоих театров, повысят их твор­
ческую взыскательность к себе, помогут 
зорче увидеть то. что нуждается в ис­
правлении и улучшении.

Итак, до  новой вртречи. друзья/
В. БОГУСЛАВСКИЙ.


